
En delegations deltagers dagbog og dagdrømme dagene derpå: 

Livet går sin vante gang i Sandved på Parkvej, hvor den lokale borgerforenings formand har sin 

bolig. 

 Men en formiddag rang telefonen med klangen af Jette Joensen i den anden ende. 

Jette taler taler tydeligt og varmt om et, for ham ukendt arrangement i Tjekkiet og vist også noget 

om venner i Europa. 

Han prøver ihærdigt at forstå, thi i Sandved er vi glade for invitationer fra nabobyen, og for at have  

fundet venner i Næstved. 

Jette taler tålmodigt videre, og en prås er ved at gå op for formanden, som så småt begynder at 

forstå at der er en verden uden for Sandved som byens borgerforening nu inviteres ind i. 

Der takkes tøvende ja til invitationen, og puslespillet med at arrangere privat- og erhvervsliv 

begynder, så deltagelsen kan sikres. HURRA det lykkedes, og  rejse vante delegations deltagere 

er standby med råd og vejledning, så tryghed og nysgerrighed kan tilfredsstiles inden afrejsen. 

I Sandved skabte en lokal borgers deltagelse skabte yderligere lokal interesse og aktivitet, i det 

såvel skole som hotel stillede sig til rådighed mhp på udvikling af materiale,for brug på turen. 

Stor var stoltheden i Grønbro skolens 5 klasse, da de erfarede at de som eneste klasse i Danmark 

bidrog til en udstilling i udlandet, hvor alle EU lande var repræsenteret. Så trods en kort tidsfrist 

blev alt nået. 

Afrejse dagen oprinder, og en tidlig morgen med små øjne er det tid at mødes ved Næstved 

rådhus, hvor øjnene automatisk bliver større af nysgerrighed efter hvem de næste døgn skal 

nydes i selskab med.  

Kort efter opstår turens øv, thi drømmen om en morgen lur bristes, da også ørenes nysgerrighed 

sejrer over morgentrætheden, for at tage del i deltagernes udveksling af forventninger og 

erfaringer, som deles ud i venlige og nænsomme doseringer. 

Pludselig er busturen slut, og i lufthavnen erkender jeg at mine rejse erfaringer med STS og 10 

turs kort er utilstrækkelige til at besejre SAS’ elektronik og logik, hvis jeg vil fortsætte med fly. 

Dette uløselige problem løser gruppens mere rejsevante, og gir mig samtidig den erfaring at 

samarbejde og omsorg er naturlige værdier blandt delegationen, som dermed ændrer status til et 

team med fælles mål. Dermed svandt sidste rest af bekymring for egen trivsel på den fortsatte tur, 

for ikke siden at dukke op. 

Thi samme værdier viste sig at gå igen da vi ankom til værtsbyen, hvor både borgere og by viste 

sig at tage varmt og nærværende imod delegationen fra Næstved.  

At dømme efter oplevelser i byen og på rundture til seværdigheder, institutioner etc. føltes det 

ligeså, når øje og øre faldt på samværsformen på tværs af landenes deltagere. 

Dvs kulturelt og socialt var det en dejlig og inspirerende oplevelse at deltage.  

Men nok så vigtigt gav turen indblik i andre kulturers værdier og traditioner, samt fornemmelse for  

hvordan der indlæres og udstilles i disse kulturer.  



 Hvilket jeg personligt oplever som inspiration til hvad jeg bør tage med tilbage til Danmark, i håb 

om at kunne medvirke til at give blot en smule inspiration videre, af den som turen berigede med.. 

 

Eksempelvis inspirerede turen til tanken om at følgende tiltag, som jeg mener vil gavne udvikling 

og trivsel både i kommunens land distrikter og european charter: 

-Oprettelse af netværks gruppe i venner af europa.  

Mhp udveksling af erfaringer blandt tidligere delegations deltagere, samt integration af ildsjæle og 

forenings repræsentanter i foreningen, sådan at disse bevidstgøres om hvilke muligheder der er i 

dette netværk. 

 

-støtte til udvikling af børne og unge aktiviteter i european charter, under dansk ledelse. 

Mhp at støtte den fortsatte integration af formål og, demokratiske ledelses principper, samt 

rekruttering af yngre generationer til fortsættelse når de ældre giver slip. 

 

-Etablering af et årligt landsby træf i næstved kommune,  

Mhp etablering af samarbejde kommunens land distrikter og foreninger i mellem, for at bidrage til 

erfarings udveksling, fællesskabs følelse og integration i den fælles stor kommune. 

 

 

 

Generelt om turen vil jeg sige at dens indtryk er for overvældende og inspirerende til fyldest 

gørende at kunne koges ned i et dækkende referat. 

Jeg mener udbyttet af turen bør leve videre lokalt og kommunalt, via aktiviteter og netværks 

grupper, som kan videre føre formål og værdier fra european charter, i næstved kommunes 

landdistrikter. 

Men mit indtryk af oplevelser og indslag på turen er søgt sammenføjet i dette materiale, som 

hermed er til rådighed. 

 

Mvh 

Søren d. andersen 

 

 

 

 



 

                      

På billederne ses fra venstre: 1. Det danske bidrag til udstillingen som Grønbro skolen medvirkede til.                                   

2.Fanebæreren af Dannebrog, samt to af Danmarks delegations deltagere Camilla Block fra Skelby og Morten Uhl fra 

Fensmark.                    

3 velkomst talen, med delegations leder Jette Johnsen Næstved kommune i rød kjole t.v. for EU flaget. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TRANSPORT,  ANKOMST OG VELKOMST 

                

        

Alle deltagere fra den danske delegation mødtes på Næstved rådhus, hvorfra vi kørte med bus til 

lufthavnen. 

Derfra fløj vi til Vien, og fortsatte med tog og bus til værts byen. 

Der blev vi modtaget ved rådhuset og forsamllings huset, i et vejr som skiftede mellem regn og solskin, 

med en flot regnbue som endte midt i velkomst pladsen. 

Siden tog værts familien imod en del af os, idet vi alle blev indkvarteret privat, og boede og spiste sammen 

med familien. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

GUDSTJENESTE 

 

       

 

 

 

Gudstjeneste, i den lokale kirke, som blev bygget i 1990’erne. Herunder også opvisning og sang, hvor 

egnens kor og dansere optrådte i national eller egns dragter. 

 

 

 

 

 



EKSEMPLER PÅ TJEKKISKE SKOLEØRNS KUNST, SOM INDGÅR                                                   

I SKOLENS UDSMYKNING PÅ FÆLLES ARALERNE. 

 

        

 

       

 

Der oplevede både en lokale landsby skole og en større kommune skole. 

Fælles for dem begge var at de var velholdte og rengjorte, og bar præg af at elevernes værker var 

en aktiv del af udstillinger og undervisnings materiale. 

Et blik ind i klasseværelser og lærerværelser gav indtryk af en samværsform med respekt for 

autoriteter og traditioner. 

 

 

 



OPVISNINGER, DAGLIGLIV OG UDSTILLING I VÆRTS BYEN. 

            

 

     

den lokale værts by bød bl.a. på opvisninger, og afsløring af et monument til minde om 

begivenheden. 

Ikke kun de flere hundrede udenlandske deltagere nød indslagene, også lokale borgere tog del 

deri. 

Et blik på borgere, deres huse og gader gav indtryk af et stolt folkefærd, som værner om 

traditionerne, men også værdsætter fornyelse, og i fællesskab værner om hvad de sammen har 

skabt. 

 



 

UDSTILLING OM SKOLERNES BETYDNING I LOKAL SAMFUNDET 

 

 

Udstilling i den lokale skoles gymnastik sal, hvor alle deltager landene fik en væg og et bord, til at udstille 

det medbragte materiale om eget skole system. 

Der var mange besøgende, som også besøgte standen med billeder og genstande fra Grønbro skolen. 

De forskellige stande gav både et indblik i hvordan skolernes indretning og prioritering er i forskellige lande 

i EU, samt en fornemmelse for undervisnings metodikken, som afspejledes i præsentations formen. 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

BESØG PÅ EN FOLKE SKOLE 

     

Opstilling af borde og musik instrumenter i musik lokalet. 

    

Eksempler på undervisnings materiale i musik lokalet 

       

I offentlige bygninger var der billeder af den lokale egns dragt og landets præsident. 

 

 

 

 

 



 

PRÆSENTATION AF DELTAGER LANDENES MADKULTUR 

 

Værts familien dækkede morgenbord til hver enkelt hver dag, hvor kaffe                                                           

og the var tilberedt med enten mælk eller sukker når den kom ind på bordet. 

 

                                                                                                                                        
Unge koordinator Lasse Zurbrugg byder på dansk snaps, iført et opsigts vækkende lystfisker kostume, og 

forenings formand Lis Engraf Jensen på bl.a. sild og laks, som smags prøver på den danske mad kultur. 

 



   

Ungarn byder på en af deres national drikke.               Polen byder på budding, pølse og andet godt. 

 

 

 

Resterne af en oprindelig flot italiensk anretning, når ca. 3-400 lokale                                                             

borgere og udenlandske delegationer har taget for sig af retterne. 

 

Indslaget med udstillinger af lokale nationale retter, gav anledning til en uformel og hyggelig udveksling og 

samværsform. 

Den fælles oplevelse byggede bro over de forskellige sprog, og et fælles sprog med mimik og fagter blev 

skabt hvor ordene ikke slog til. 

Og som aftenen skred frem og maverne mættedes af vådt og tørt, blev sprog og forståelse udviklet i takt 

dermed. 

 

 

 


